
CASE NECK TURNER - RCBS CASE NECK TURNER

RCBS offers two neck turner attachments that work with the Trim Pro Manual
Case Trimmer. The neck turner attachments each have a cutter unit that supports
the cartridge case neck with a caliber specific pilot/reamer (see chart) while
cutting. The pilot/ reamer enables the user to turn both the inside and outside of
the case neck simultaneously. 

Attributes

Name: RCBS CASE NECK TURNER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749005407
Mfr. No.: 98861
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),25 Caliber (.257),284/7 mm (.284),30 Caliber (.308),44 Caliber (.429-.430),45
Caliber (.451-.454)
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 076683988614

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den RCBS Case
Neck Turner

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RCBS Case Neck Turner entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung der NackendrehwerkzeugAufsätze mit dem Trim Pro
Manual Case Trimmer zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Risiken zu
minimieren und deine Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass die NackendrehwerkzeugAufsätze sicher verwendet werden.
Mach dich mit dem Produkt und seinen Komponenten vor der Nutzung vertraut.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufhinweise zu diesem Produkt informiert. Wenn ein Rückruf
erfolgt, befolge die bereitgestellten Anweisungen für eine Abhilfe.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie in physischen Geschäften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Sei besonders vorsichtig, wenn Kinder oder schutzbedürftige Personen
während der Nutzung anwesend sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den Hersteller oder Verkäufer, um einen
EUbasierten Kontakt zu erhalten.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die SicherheitsgatePlattform der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Nackendrehers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und frei von Ablenkungen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von der Schneideeinheit fern.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen für die NackendrehwerkzeugAufsätze.
Überprüfe den Nackendreher und seine Komponenten vor der Verwendung auf Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Schneideeinheit sicher am Trim Pro Manual Case Trimmer befestigt ist, bevor du mit
dem Betrieb beginnst.
Befolge alle Herstelleranweisungen für den richtigen Umgang mit dem Produkt.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme stößt, stoppe sofort und konsultiere den Abschnitt zur
Fehlersuche im Handbuch.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Packe den NackendreherAufsatz aus und überprüfe ihn auf Schäden.
Befestige den Nackendreher gemäß den Anweisungen des Herstellers am Trim Pro Manual Case
Trimmer.
Wähle den geeigneten kaliberspezifischen Pilot/Reamer aus und setze ihn in die Schneideeinheit ein.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind, bevor du fortfährst.

Nutzung:

Stelle den Nackendreher auf die gewünschte Schnitttiefe ein.
Setze den Hülsenhals der Patrone in den Pilot/Reamer ein.
Betreibe langsam den Trim Pro Manual Case Trimmer, um mit dem Drehen des Hülsenhalses der
Patrone zu beginnen.
Überwache den Prozess genau und stelle sicher, dass die Schneideeinheit reibungslos funktioniert.
Schalte nach der Verwendung den Trimmer aus und entferne vorsichtig die Patrone.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe, ob Recyclingprogramme in deiner Nähe
verfügbar sind.
Stelle sicher, dass das Produkt, falls erforderlich, vollständig zerlegt ist, um den lokalen Entsorgungsrichtlinien
zu entsprechen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des RCBS Case Neck Turner wende dich bitte an die Website des
Herstellers oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie werden die notwendige Unterstützung
und Informationen bereitstellen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis bei der Verwendung des RCBS
Case Neck Turner gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere diesen Leitfaden, wann immer es
nötig ist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for RCBS Case Neck Turner

Introduction
Thank you for choosing the RCBS Case Neck Turner. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of the neck turner attachments with the Trim Pro Manual Case Trimmer. Please read and
follow all instructions carefully to minimize risks and maximize your safety while using this product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe use of the neck turner attachments. Familiarize yourself with the product
and its components before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs, follow the
instructions provided for a remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken if children or vulnerable individuals are present
during use.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer or seller for an EUbased contact.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment, including safety glasses and gloves, when using the
neck turner.
Ensure the work area is clean, dry, and free from distractions to prevent accidents.
Keep hands and other body parts away from the cutter unit while in operation.
Do not exceed the recommended caliber specifications for the neck turner attachments.
Inspect the neck turner and its components for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Ensure that the cutter unit is securely attached to the Trim Pro Manual Case Trimmer before operation.
Follow all manufacturer instructions for the proper handling and use of the product.
If you experience any issues during use, stop immediately and consult the troubleshooting section of the
manual.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the neck turner attachment and inspect for any damage.
Attach the neck turner to the Trim Pro Manual Case Trimmer according to the manufacturer's
instructions.
Select the appropriate caliberspecific pilot/reamer and insert it into the cutter unit.
Ensure that all components are securely fastened before proceeding.

Usage:

Adjust the neck turner to the desired depth of cut.
Insert the cartridge case neck into the pilot/reamer.
Slowly operate the Trim Pro Manual Case Trimmer to begin turning the neck of the cartridge case.
Monitor the process closely, ensuring that the cutter unit is functioning smoothly.
After use, turn off the trimmer and carefully remove the cartridge case.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling programs available in your
area.
Ensure that the product is completely disassembled if required by local disposal regulations.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the RCBS Case Neck Turner, please refer to the manufacturer's website or the
retailer from whom you purchased the product. They will provide the necessary assistance and information.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the RCBS Case Neck Turner.
Always prioritize safety and consult this guide whenever necessary. Thank you for your attention to these important
safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Torcedor
de Cuellos RCBS

Introducción
Gracias por elegir el Torcedor de Cuellos RCBS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo de los accesorios de torcedura de cuellos con el Trim Pro Manual Case Trimmer.
Por favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para minimizar riesgos y maximizar tu seguridad
mientras usas este producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de usar los accesorios de torcedura de cuellos de manera
segura. Familiarízate con el producto y sus componentes antes de usarlo.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si
ocurre un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para obtener una solución.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener especial cuidado si hay niños o individuos vulnerables
presentes durante el uso.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta con el fabricante o vendedor para
obtener un contacto basado en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el
torcedor de cuellos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y libre de distracciones para evitar accidentes.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la unidad cortadora mientras esté en funcionamiento.
No excedas las especificaciones de calibre recomendadas para los accesorios de torcedura de cuellos.
Inspecciona el torcedor de cuellos y sus componentes en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo
uses si está dañado.
Asegúrate de que la unidad cortadora esté firmemente sujeta al Trim Pro Manual Case Trimmer antes de
operar.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para el manejo y uso adecuado del producto.
Si experimentas algún problema durante el uso, detente inmediatamente y consulta la sección de solución de
problemas del manual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaca el accesorio de torcedor de cuellos e inspecciona si hay daños.
Conecta el torcedor de cuellos al Trim Pro Manual Case Trimmer de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Selecciona el piloto/reamer específico para el calibre adecuado e insértalo en la unidad cortadora.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente fijados antes de proceder.

Uso:

Ajusta el torcedor de cuellos a la profundidad de corte deseada.
Inserta el cuello del cartucho en el piloto/reamer.
Opera lentamente el Trim Pro Manual Case Trimmer para comenzar a torcer el cuello del cartucho.
Monitorea el proceso de cerca, asegurándote de que la unidad cortadora funcione sin problemas.
Después de usarlo, apaga el trimmer y retira cuidadosamente el cartucho.



Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje disponibles en
tu área.
Asegúrate de que el producto esté completamente desensamblado si lo requieren las regulaciones locales de
desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Torcedor de Cuellos RCBS, consulta el sitio web del fabricante
o el minorista del que compraste el producto. Ellos proporcionarán la asistencia e información necesarias.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura mientras usas el
Torcedor de Cuellos RCBS. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía siempre que sea necesario. Gracias
por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Tour de Col RCBS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tour de Col RCBS. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace des accessoires de tour de col avec le Trim Pro Manual Case Trimmer. Veuillez lire et
suivre toutes les instructions attentivement pour minimiser les risques et maximiser votre sécurité lors de l'utilisation
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours d'une utilisation sécurisée des accessoires de tour de col.
Familiarisezvous avec le produit et ses composants avant de l'utiliser.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. En cas de rappel, suivez
les instructions fournies pour obtenir un remède.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Attention Particulière aux Consommateurs : Une attention particulière doit être portée si des enfants ou
des individus vulnérables sont présents pendant l'utilisation.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au fabricant ou au vendeur
pour un contact basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du tour de col.
Assurezvous que la zone de travail est propre, sèche et exempte de distractions pour éviter les accidents.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de l'unité de coupe pendant son fonctionnement.
Ne dépassez pas les spécifications de calibre recommandées pour les accessoires de tour de col.
Inspectez le tour de col et ses composants pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser s'il
est endommagé.
Assurezvous que l'unité de coupe est solidement fixée au Trim Pro Manual Case Trimmer avant l'opération.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour la manipulation et l'utilisation appropriées du produit.
Si vous rencontrez des problèmes pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez la section de
dépannage du manuel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballez l'accessoire de tour de col et inspectezle pour tout dommage.
Fixez le tour de col au Trim Pro Manual Case Trimmer selon les instructions du fabricant.
Sélectionnez le pilote/reamer spécifique au calibre approprié et insérezle dans l'unité de coupe.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés avant de continuer.

Utilisation :

Ajustez le tour de col à la profondeur de coupe désirée.
Insérez le col de la douille de cartouche dans le pilote/reamer.
Faites fonctionner lentement le Trim Pro Manual Case Trimmer pour commencer à tourner le col de la
douille de cartouche.
Surveillez le processus de près, en vous assurant que l'unité de coupe fonctionne en douceur.
Après utilisation, éteignez le trimmer et retirez soigneusement la douille de cartouche.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage
disponibles dans votre région.
Assurezvous que le produit est complètement démonté si requis par les réglementations locales de mise au
rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le Tour de Col RCBS, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le
détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils fourniront l'assistance et les informations nécessaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du Tour de
Col RCBS. Priorisez toujours la sécurité et consultez ce guide chaque fois que nécessaire. Merci de votre attention à
ces importantes directives de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RCBS Case
Neck Turner

Introduzione
Grazie per aver scelto il RCBS Case Neck Turner. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace degli accessori per la tornitura del collo con il Trim Pro Manual Case Trimmer. Si
prega di leggere e seguire tutte le istruzioni con attenzione per ridurre al minimo i rischi e massimizzare la propria
sicurezza durante l'uso di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre di utilizzare in modo sicuro gli accessori per la tornitura del collo.
Familiarizzati con il prodotto e i suoi componenti prima dell'uso.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se si verifica
un richiamo, segui le istruzioni fornite per un rimedio.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli dei
negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Prestare particolare attenzione se bambini o individui vulnerabili sono
presenti durante l'uso.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al produttore o al
venditore per un contatto con sede nell'UE.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali
prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
quando utilizzi il tornitore del collo.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e priva di distrazioni per prevenire incidenti.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'unità di taglio durante il funzionamento.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per gli accessori per la tornitura del collo.
Ispeziona il tornitore del collo e i suoi componenti per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Assicurati che l'unità di taglio sia saldamente attaccata al Trim Pro Manual Case Trimmer prima
dell'operazione.
Segui tutte le istruzioni del produttore per la corretta manipolazione e utilizzo del prodotto.
Se riscontri problemi durante l'uso, fermati immediatamente e consulta la sezione di risoluzione dei problemi
del manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scompatta l'accessorio per la tornitura del collo e ispeziona per eventuali danni.
Attacca il tornitore del collo al Trim Pro Manual Case Trimmer secondo le istruzioni del produttore.
Seleziona il pilota/reamer specifico per calibro appropriato e inseriscilo nell'unità di taglio.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di procedere.

Uso:

Regola il tornitore del collo alla profondità di taglio desiderata.
Inserisci il collo del bossolo della cartuccia nel pilota/reamer.
Aziona lentamente il Trim Pro Manual Case Trimmer per iniziare a tornire il collo del bossolo della
cartuccia.
Monitora attentamente il processo, assicurandoti che l'unità di taglio funzioni in modo fluido.
Dopo l'uso, spegni il trimmer e rimuovi con attenzione il bossolo della cartuccia.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio disponibili nella tua
area.
Assicurati che il prodotto sia completamente smontato se richiesto dalle normative locali di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il RCBS Case Neck Turner, ti preghiamo di fare riferimento al sito web
del produttore o al rivenditore da cui hai acquistato il prodotto. Loro forniranno l'assistenza e le informazioni
necessarie.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso del RCBS Case Neck
Turner. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta questa guida ogni volta che sia necessario. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla przystawki do obróbki
szyjki RCBS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przystawki do obróbki szyjki RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z przystawek do obróbki szyjki w
połączeniu z ręcznym przyrządem do przycinania łuski Trim Pro. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
wszystkich instrukcji, aby zminimalizować ryzyko i maksymalizować bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zawsze zapewniaj bezpieczne korzystanie z przystawek do obróbki szyjki.
Zapoznaj się z produktem i jego komponentami przed użyciem.
Wzmocnione przypomnienia o wycofaniu: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu
związanymi z tym produktem. W przypadku wycofania postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi
rozwiązania.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
bezpieczeństwa podobne do tych, które obowiązują w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Zachowaj szczególną ostrożność, jeśli w trakcie użytkowania obecne są
dzieci lub osoby wrażliwe.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z producentem
lub sprzedawcą, aby uzyskać punkt kontaktowy w UE.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualnych
informacji na temat ewentualnych niebezpiecznych produktów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z przystawki do obróbki szyjki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i wolne od rozproszeń, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od jednostki tnącej podczas pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji kalibru dla przystawek do obróbki szyjki.
Przed użyciem sprawdź przystawkę do obróbki szyjki i jej komponenty pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie
używaj, jeśli są uszkodzone.
Upewnij się, że jednostka tnąca jest pewnie zamocowana do ręcznego przyrządu do przycinania łuski Trim
Pro przed rozpoczęciem pracy.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi właściwego użytkowania i obsługi
produktu.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, natychmiast zatrzymaj się i zapoznaj się z
sekcją rozwiązywania problemów w instrukcji obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja:

Rozpakuj przystawkę do obróbki szyjki i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Zamocuj przystawkę do obróbki szyjki do ręcznego przyrządu do przycinania łuski Trim Pro zgodnie z
instrukcjami producenta.
Wybierz odpowiedni pilot/nawierczacz specyficzny dla kalibru i włóż go do jednostki tnącej.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są pewnie zamocowane przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Dostosuj przystawkę do obróbki szyjki do pożądanej głębokości cięcia.
Włóż szyjkę łuski do pilota/nawierczacza.
Powoli uruchom ręczny przyrząd do przycinania łuski Trim Pro, aby rozpocząć obrabianie szyjki łuski.
Monitoruj proces, upewniając się, że jednostka tnąca działa płynnie.
Po zakończeniu użytkowania wyłącz przyrząd do przycinania i ostrożnie usuń łuskę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź dostępne programy recyklingu w swojej
okolicy.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie rozłożony, jeśli wymagają tego lokalne przepisy dotyczące utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub potrzeby wsparcia dotyczącego przystawki do obróbki szyjki RCBS, należy
skontaktować się ze stroną internetową producenta lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt. Oni zapewnią
niezbędną pomoc i informacje.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z przystawki do obróbki szyjki RCBS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z tą instrukcją w
razie potrzeby. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet RCBS Kaulakääntötyökalulle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Kaulakääntötyökalun. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, jotta varmistat
kaulakääntötyökalujen turvallisen ja tehokkaan käytön Trim Pro manuaalisen patruunakuoren leikkurin kanssa. Lue
ja noudata kaikkia ohjeita huolellisesti riskien minimoimiseksi ja turvallisuutesi maksimoimiseksi tämän tuotteen
käytön aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina kaulakääntötyökalujen turvallinen käyttö. Tutustu tuotteeseen ja sen
komponentteihin ennen käyttöä.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen mahdollisista takaisinvetotiedotteista. Jos
takaisinveto tapahtuu, noudata annettuja ohjeita korjauksen saamiseksi.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka
ovat samankaltaisia kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen, jos lapsia tai haavoittuvia henkilöitä on läsnä käytön
aikana.
EUyhteyspiste: Turvallisuusasioissa ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään EUpohjaisen yhteyden saamiseksi.
Nopeita ilmoituksia: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset kaikista vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
kaulakääntötyökalua käyttäessäsi.
Varmista, että työalue on puhdas, kuiva ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuuyksiköstä käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja kaliiperi tai spesifikaatioita kaulakääntötyökaluille.
Tarkista kaulakääntötyökalu ja sen komponentit mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Varmista, että leikkuuyksikkö on kiinnitetty turvallisesti Trim Pro manuaaliseen patruunakuoren leikkuriin
ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita tuotteen oikeasta käsittelystä ja käytöstä.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta heti ja tarkista käyttöohjeen vianetsintäosio.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa kaulakääntötyökalun lisäosa ja tarkista mahdolliset vauriot.
Kiinnitä kaulakääntötyökalu Trim Pro manuaaliseen patruunakuoren leikkuriin valmistajan ohjeiden
mukaan.
Valitse sopiva kaliiperikohtainen ohjain/rei'ittäjä ja aseta se leikkuuyksikköön.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen jatkamista.

Käyttö:

Säädä kaulakääntötyökalu haluttuun leikkuusyvyyteen.
Aseta patruunakuoren kaula ohjaimeen/rei'ittäjään.
Käynnistä hitaasti Trim Pro manuaalinen patruunakuoren leikkuri ja aloita patruunakuoren kaulan
kääntäminen.
Seuraa prosessia tarkasti varmistaaksesi, että leikkuuyksikkö toimii sujuvasti.
Käytön jälkeen sammuta leikkuri ja poista varovasti patruunakuori.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista, onko alueellasi kierrätysohjelmia.
Varmista, että tuote on kokonaan purettu, jos paikalliset hävitysvaatimukset sitä edellyttävät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea RCBS Kaulakääntötyökalun käytössä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivuille tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. He tarjoavat tarvittavaa apua ja tietoa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen RCBS Kaulakääntötyökalun
käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja konsultoida tätä opasta tarvittaessa. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för RCBS Case Neck Turner

Introduktion
Tack för att du valde RCBS Case Neck Turner. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av nackdörrsverktygen med Trim Pro Manual Case Trimmer. Vänligen läs och följ alla
instruktioner noggrant för att minimera risker och maximera din säkerhet vid användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se alltid till att använda nackdörrsverktygen på ett säkert sätt. Bekanta dig med produkten
och dess komponenter innan användning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till denna
produkt. Om en återkallelse inträffar, följ de angivna instruktionerna för att få en lösning.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven som liknar
dem i fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas om barn eller sårbara individer är närvarande under
användning.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkaren eller säljaren för en EUbaserad kontakt.
Snabbvarningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning av
nackdörrsverktyget.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och fritt från distraktioner för att förhindra olyckor.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärande enheten under drift.
Överskrid inte de rekommenderade kaliber specifikationerna för nackdörrsverktygen.
Inspektera nackdörrsverktyget och dess komponenter för eventuell skada eller slitage före användning.
Använd inte om det är skadat.
Se till att den skärande enheten är ordentligt fäst vid Trim Pro Manual Case Trimmer innan drift.
Följ alla tillverkarens instruktioner för korrekt hantering och användning av produkten.
Om du upplever några problem under användning, stoppa omedelbart och konsultera felsökningsavsnittet i
manualen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp nackdörrsverktyget och inspektera för eventuell skada.
Fäst nackdörrsverktyget på Trim Pro Manual Case Trimmer enligt tillverkarens instruktioner.
Välj den lämpliga kaliberspecifika piloten/reamern och sätt in den i den skärande enheten.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du fortsätter.

Användning:

Justera nackdörrsverktyget till önskat skärdjup.
Sätt in hylsans nacke i piloten/reamern.
Operera långsamt Trim Pro Manual Case Trimmer för att börja vrida hylsans nacke.
Övervaka processen noggrant och se till att den skärande enheten fungerar smidigt.
Efter användning, stäng av trimmern och ta försiktigt bort hylsan.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns återvinningsprogram tillgängliga i ditt
område.
Se till att produkten är helt demonterad om det krävs enligt lokala avfallsregler.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller support angående RCBS Case Neck Turner, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
återförsäljaren där du köpte produkten. De kommer att ge nödvändig hjälp och information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av RCBS
Case Neck Turner. Prioritera alltid säkerheten och konsultera denna guide vid behov. Tack för din uppmärksamhet
på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro RCBS Case Neck Turner

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili RCBS Case Neck Turner. Tento průvodce obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které
zajistí bezpečné a efektivní použití příloh pro otáčení krku s manuálním ořezávačem nábojnic Trim Pro. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika a maximalizovali svou
bezpečnost při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy zajistěte bezpečné použití příloh pro otáčení krku. Seznamte se s produktem a
jeho komponenty před použitím.
Zlepšené stažení výrobků: Buďte informováni o jakýchkoli oznámeních o stažení týkajících se tohoto
produktu. Pokud dojde k stažení, postupujte podle poskytnutých pokynů pro nápravu.
Nákup online: Pokud jste produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
srovnatelné s těmi, které platí pro kamenné obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání byste měli věnovat zvláštní pozornost, pokud jsou přítomny
děti nebo zranitelné osoby.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo prodejce pro kontaktní
osobu se sídlem v EU.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o jakýchkoli
nebezpečných produktech.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání otáčecího
krku.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a bez rozptýlení, aby se předešlo nehodám.
Držte ruce a jiné části těla daleko od jednotky nože během provozu.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro přílohy otáčení krku.
Před použitím zkontrolujte otáčecí krk a jeho komponenty na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ujistěte se, že je jednotka nože pevně připojena k manuálnímu ořezávači nábojnic Trim Pro před provozem.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro správné zacházení a používání produktu.
Pokud během používání narazíte na jakékoli problémy, okamžitě zastavte a konzultujte sekci pro řešení
problémů v manuálu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Rozbalte přílohu pro otáčení krku a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
Připojte přílohu pro otáčení krku k manuálnímu ořezávači nábojnic Trim Pro podle pokynů výrobce.
Vyberte vhodný kalibrový pilot/vrtačku a vložte jej do jednotky nože.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty pevně připevněny před pokračováním.

Použití:

Nastavte otáčecí krk na požadovanou hloubku řezu.
Vložte krček nábojnice do pilotu/vrtačky.
Pomalu ovládejte manuální ořezávač nábojnic Trim Pro, abyste začali otáčet krk nábojnice.
Proces pečlivě sledujte, abyste zajistili, že jednotka nože funguje hladce.
Po použití vypněte ořezávač a opatrně vyjměte krček nábojnice.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte dostupné recyklační programy ve vaší
oblasti.
Ujistěte se, že je produkt zcela rozložen, pokud to vyžadují místní předpisy o likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se RCBS Case Neck Turner se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo na prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Ti vám poskytnou potřebnou pomoc a informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání RCBS Case Neck
Turner. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tento průvodce, kdykoli je to nutné. Děkujeme vám za
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


